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ra
não irem por elle; proſcindere aratro iter ac ita delere vt nullum eius veſtigium appareat, ac ita nemo per illud incedat.

rạch ra: abrir como cõ faca: cælare aliquid vt cultro.

rái: lontra; lutra, æ.

rãi, rọu᷄ rãi: eſpaçoſo: latus, a, vm.
người lào᷄ rọu᷄ rãi: homem liberal: largus, a, vm.

rại, nứa rại: bambù que ſerue pera obras de charão: canna indica apta ad opera inficienda ſandaracha.

ray: depenicar, roer: vellico, as.
ác ray: os coruos te roão: corui re vellicent. maledictum.
ác mổ, idem.

rày: hoje: hodie.
ngày rày, idem.
rày bey giờ: agora: nunc.
mới rày có ſự nầy: agora de nouo tem iſto: nunc primum eſt hoc.

ráy tai: bicho das orelhas: vermis aurium.

ráy, củ ráy: certo inhame: colocaſia quædam.

ráy, rủa ráy: rogar pragas: imprecari maledicta.

rây, vide rêy.

rẩy, vide rểy.

rảy: eſpalhar: ſpargo, is.
rảy nước: eſparger ou borrifar com agoa: aſpergere aquâ.

rảy aó: ſacudir a cabaya: excutere veſtem.
giủ aó, idem.

rảy, particula ad inculcandum aliquid. vt làm viẹc nầy rảy: façamos hũa ves este negocio: tandem hoc negotium perficiamus.

rãy nhau: apartarſe hũ da amizade do outro: recedere ab inuicem quo ad amicitiã.
rãy ꞗợ: botar fora apropria molher: repudiare vxorem.
rãy cho khŏêy: botar da memoria; delere de memoria, obliuioni tradere.

ram, đòn ram khiêng ma: pao pera acarretar os defuntos: lignum rotundum oblongum ad vehenda humeris defunctorum cadauera paratum.
rầm, idem.

rau răm: herua que requeima hũ pouco da qual fazem ſalada: herba linguam aliquantulum mordens, apta ad acetaria.

ràm, ngày ràm: quinze da lua: decimus quintus lunæ dies, plenilunij dies.

rầm, cái rầm: traueſſa
de
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